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See the notice on TED website

511803-2026 - Konkurrensutsättning
Belgien – Gaser för medicinskt bruk – la fourniture d’oxygène médical en bouteille dans les 
prisons et les maisons de détention pour le compte du SPF JUSTICE, Direction générale 
Etablissements Pénitentiaires – Service Soins de Santé Prisons - Pharmacie centrale
OJ S 140/2026 23/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: SPF Justice
E-postadress: wrong.email@email.be
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Samhällsskydd och rättsskipning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: la fourniture d’oxygène médical en bouteille dans les prisons et les maisons de détention 
pour le compte du SPF JUSTICE, Direction générale Etablissements Pénitentiaires – Service 
Soins de Santé Prisons - Pharmacie centrale
Beskrivning: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Förfarandets identifierare: 658e0130-4a56-455e-b1a7-5f437cdad0d1
Intern identifierare: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24111500 Gaser för medicinskt bruk

2.1.2.  Leveransplats
Land: Belgien
Var som helst i det aktuella landet

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 8

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/511803-2026
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Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 8

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Upphandlingsdokument

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 1
Beskrivning: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Intern identifierare: 1

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24111500 Gaser för medicinskt bruk

5.1.2.  Leveransplats
Land: Belgien
Var som helst i det aktuella landet

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 4 År

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska, nederländska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Tidsfrist för mottagande av anbud: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 120 Dagar
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal utan förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 8
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Conseil d'Etat
Information om tidsfrist för prövning: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 2
Beskrivning: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Intern identifierare: 2

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24111500 Gaser för medicinskt bruk

http://www.raadvst-consetat.be
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5.1.2.
 
Leveransplats
Land: Belgien
Var som helst i det aktuella landet

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 4 År

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska, nederländska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Tidsfrist för mottagande av anbud: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 120 Dagar
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal utan förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 8
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Conseil d'Etat
Information om tidsfrist för prövning: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0003
Titel: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 3
Beskrivning: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Intern identifierare: 3

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24111500 Gaser för medicinskt bruk

5.1.2.  Leveransplats
Land: Belgien
Var som helst i det aktuella landet

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 4 År

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
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Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska, nederländska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Tidsfrist för mottagande av anbud: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 120 Dagar
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal utan förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 8
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Conseil d'Etat
Information om tidsfrist för prövning: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0004
Titel: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 4
Beskrivning: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 

https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
http://www.raadvst-consetat.be
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(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Intern identifierare: 4

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24111500 Gaser för medicinskt bruk

5.1.2.  Leveransplats
Land: Belgien
Var som helst i det aktuella landet

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 4 År

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska, nederländska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Tidsfrist för mottagande av anbud: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 120 Dagar
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal utan förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 8
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Conseil d'Etat
Information om tidsfrist för prövning: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0005
Titel: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 5
Beskrivning: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Intern identifierare: 5

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24111500 Gaser för medicinskt bruk

5.1.2.  Leveransplats
Land: Belgien
Var som helst i det aktuella landet

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 4 År

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier

http://www.raadvst-consetat.be
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Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska, nederländska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Tidsfrist för mottagande av anbud: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 120 Dagar
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal utan förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 8
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Conseil d'Etat
Information om tidsfrist för prövning: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0006
Titel: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 6
Beskrivning: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Intern identifierare: 6

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24111500 Gaser för medicinskt bruk

5.1.2.  Leveransplats
Land: Belgien
Var som helst i det aktuella landet

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 4 Dagar

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska, nederländska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Tidsfrist för mottagande av anbud: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 120 Dagar
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal utan förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 8
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Conseil d'Etat
Information om tidsfrist för prövning: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0007
Titel: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 7
Beskrivning: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Intern identifierare: 7

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24111500 Gaser för medicinskt bruk

5.1.2.  Leveransplats
Land: Belgien
Var som helst i det aktuella landet

5.1.3.  Uppskattad löptid

http://www.raadvst-consetat.be
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Varaktighet: 4 År

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska, nederländska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Tidsfrist för mottagande av anbud: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 120 Dagar
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal utan förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 8
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Conseil d'Etat
Information om tidsfrist för prövning: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0008
Titel: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 8
Beskrivning: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Intern identifierare: 8

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24111500 Gaser för medicinskt bruk

5.1.2.  Leveransplats
Land: Belgien
Var som helst i det aktuella landet

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 4 År

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska, nederländska
Elektronisk katalog: Ej tillåten

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Tidsfrist för mottagande av anbud: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 120 Dagar
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal utan förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 8
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Conseil d'Etat
Information om tidsfrist för prövning: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: SPF Justice
Registreringsnummer: 0308357753_10841
Avdelning: EPI Medische dienst
Postadress: Quai de Willebroeck 33
Ort: Bruxelles
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)

http://www.raadvst-consetat.be
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Land: Belgien
E-postadress: wrong.email@email.be
Tfn: +32 00000000
Köparprofil: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: SPF Stratégie et Appui
Registreringsnummer: BE001
Postadress: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Ort: Bruxelles
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Land: Belgien
E-postadress: revise@publicprocurement.be
Tfn: +32 2 740 80 00
Webbadress: https://bosa.belgium.be
Den här organisationens roller: 
TED eSender

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Conseil d'Etat
Registreringsnummer: 0308.356.862
Ort: Bruxelles
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Land: Belgien
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
a99b9f26-23f7-4a81-9aab-00beef73bd65-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Information uppdaterad
Beskrivning
: 
L'annexe du formulaire d'offre a été ajouté

10.1.  Ändring
Identifierare för avsnitt: PROCEDURE
Upphandlingsdokumenten ändrades den: 22/07/2026

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: af9888d9-bbac-4fc9-9a1b-988f7a940036  -  01
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Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 22/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Datum för avsändning av meddelandet (eSender): 22/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) 
Östeuropeisk tid / centraleuropeisk sommartid
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